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The appearanc e  of s y l labic � in Tai-Lue is a case of reduct ion o f  

morpheme s t hat are syntac t i cally , semant ically and phonologically weak . 

This three-pointed conspiracy i s  quit e  prominent in Lue where the number 

of morphemes that have been leve lled t o  � i s  probab ly greater t han in 

other dialect s .  Early v i s i t ors among the Lue in Yunnan , in fac t , de

s cribed Lue speech as having a mumb ling quality when compared to  what 

they j udged to be the c larity of S i amese ( Central Thai ) or Yuan ( Northern 

Thai ) .  Whi le S iame se does not have an authent i c  W ,  it does part i c ipate 

in the general pro c e s s  that we are describ ing . The reduct ion of S iame se 

/ ma a k 2 /  to an unstres sed syl lab le /ma / as in /ma  m u a Q 3 /  'mango ' i s  an 

examp le of the closest that S iames e  comes to  the Lue phenomenon where 

we find Lue / w 2 moo Q 5 /  [ � l moo Q 5 ] .  Northern Thai , c lo s e l y  document ed on 

the c o l loquial level in Purne l l  and Hope 1 9 6 2 , is like Lue . Northern 

Thai , Purne l l  and Hope ( 19 6 2 : 2 8 ) not e ,  has " the prefix b � - or � - t o  

ind icate fruit and some other roundish , lumpy obj e ct s " . Shan share s  

with Lue the negat ive expre ssed a s  � ( Cushing 1 9 1 4 ; Egerod 1 9 5 7 ) . Black 

Tai speakers reportedly use � ,  but the actual data have not come to  my 

attention . Likewi s e , one hears comments that the Cantones e  negat ive , 

like Lue and Shan i s  a s y l labic � .  I f  the geographic spread of sy l labic 

W i s  extensive , we may be dealing with an areal feature not limited to 

Tai dialect s . 

Thi s paper
l 

i s  restricted t o  data which are availab le to the author 

in order to trac e , in part , the development of syl lab i c  � in Tai-Lue 

lAn earlier version of this paper was read at the Seventh International Conference On 
Sino-Tibetan Languages and Linguistics in Atlanta.  I wish to express my gratitude to 
Dean Paul S. Burtness , College of Liberal Arts and Sciences , Professor Donn Hart , 
Director of the Center for Southeast Asian Studies , and Professor William Seat III , 
Acting Chairman , Department of English , for their j oint effort in providing travel 
fUnds . 
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and to  make o c c as ional re ferences and c omparisons to  other dialect s :  

Siame s e ,  Northern Thai , White and Black Tai , Shan , and Lao , a l l  of whi c h  

lie  within t h e  Southwest ern branch of t he T a i  language family ( Li 1 9 6 0 )  

and Tho , a Tai dialect spoken in N .  Vietnam . As a point of referenc e ,  

the relevant detai l s  o f  the matrix developed by Gedney 1 9 6 4  i l lustrat

ing the development of tones from Prot o-Ta i  cat egories may be used . 

Proto - Ta i  Tones 

A B e O- long O-short 

Voiae l e s s  
l -lnitials ( 1) ( 2 ) ( 3 ) 
at t ime of 
vl/vd split ) 

(4 ) ( 5 )  ( 6  ) 
Voi aed 

Smooth sy l lab les Cheaked sy l lab l e s  

CHART I 

Lue spoken at Chieng Hung ( Ch ' e-li ) , Yunnan rep licates the tonal 

splits  numbered in Chart I .  Lue of Ceng Tong ( Li 1 9 6 4 ) and Lue of 

Chiengkham , Thai land ( Weroha 1 9 7 4 ) have t he same tonal patt ern as Chieng 

Hung . Lue of Moeng Yong , Burma ( Gedney 1 96 9 )  is s l i ghtly d ifferent , 

but ident ical to the spl i t s  of Yuan and Khuen ( Egerod 1 9 5 9 ) . The order 

and number of synchroni c t ones here , in fac t , reflec t s  the knowledge of 

an educated Lue informant .
l 

The system of numbered tones fac ilitates  

c ompar i s ons across  dialect s .  However , an alt ernat e method used chie fly 

in Chinese l ingui s t i c s  i s  excellent for recording impres s ions of tonal 

shapes . Chart II combine s the features of both sy s t ems . 

The Tone s of Tai - Lue spoken at Chi  eng Hung , Yunnan 

* v o i a e l e s s  
( y  i n ) 

*vo i a e d  
( y a n g )  

( A )  

# 1 ,  high-
level 

i 5 5  

# 4 , fall-
ing 

\j 5 1 

( B )  ( e )  

# 2 , mid- # 3 , low ,  
ri sing glot . , s It .  

1 35  1 3  

# 5 ,  mid- # 6 , low ,  
level leve l ,  

sIt . r i s e  

-/ 3 3 J ll 

Smoo th s y l lab l e s  

CHART I I  

( O-long )  ( O- short) 

= 2  =1 

1 l 
= 5  = 5  

-1 -l 
Cheaked sy l lab l e s  

l
Mr Seree Weroha , a Lue-speaking graduate student at the University o f  Michigan , pro

vided data for his dialect for which I express my thanks . 
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We shall proceed now t o  e laborat e the individual instance s  of syl-
1 labic W in Lue . 

9 9  

1 .  The negative : b a u 2 1 m 2 1 .  In an e x c e llent study o f  Lue of Chieng 

Hung , Fu 1 9 5 6  provides the following informat ion on the negat ive . ( Here 

I use my own trans cript ion and add the tone numbers according to the 

combinat ions in Chart II . ) 

b a u 2 1 air. ( W 2 1 ) p a y l -, ' n o t  go ' 

m a a 4  \J ' n o t  come ' 

b a u l l air. ( W I 1 )  p a a k 2 1 ' n o t  say ' 

1 a a  3 A ' n o t  far ' 

m a a s -4 ' n o t  r o t ten ' 

1 a a n 6..1 ' n o t  ba l.d, b l.unt ' 

Fu and hi s c o-workers do not go on to c omment on t he W i and W 2 variant s 

of the negat ive . It appears that tonal as s imilation or dis s imilat ion i s  

taking place ; the que stion i s  to  what . Re ferring to Chart I I  and c om

b i ning synchronic and diachron i c  i nformati on ,  the � 2 vari ant i s  seen as 

unaltered by a following "A" ( 1 , 4 )  tone , while the W i comp lement i s  

marked by a following " B , C "  ( 2 , 5 , 3 , 6 )  tonal environment . In a diachronic 

sens e , the se two W variant s are a s s imilat ing or dis simi lating to  an 

earlier s t age in Lue where the t ones A ,  B ,  and C were undi fferent iate d ,  

i . e .  before undergoing the *voic ed-vo i c e l e s s  initials bi furc at ion . Syn

chroni cally we arrive at the same end result by looking at the entry 

point of the six t ones . Provi si onally taking � 2 as the base form , it  

c an be said t hat i t  i s  unalt ered when followed by tones  that begin at the 

highe st point or level 5 .  But by a modified " flip-flop "  rule , � 2 is de

flected up t o  � I when fol lowed by tones whose entry pOint s are mid 

( level 3 )  or low ( level 1 ) . That is � 2 ( -high ) change s to � I ( +high ) 
when followed by any tone s  whose e ntry point i s  -high . The rule , whi c h  

wi l l  be revi sed be low , c ould read 

W 2 --+ { W 2 / _____ +high ent ry pOint } 
W l / _____ -high entry point 

S c hemat i c ally , the d iachronic-synchron i c  tonal environment s cond i 

t ioning t h e  variat ion in W appear in Chart I I I . 

�ield research in Thailand was supported by a Fulbright-Hays dissertation grant ; 
the National Research Counc il of Thailand facilitated my work among the Tai-Lue . 
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Diachronic A ( high) B (mid)  C ( low) 

Synchronic 

5�51 (
1 ) 

"'\ 
(

4
) +high entry -high entry point 

CHART I I I  

I I . The prefix ma a k 2 1 'fru i t ;  a la s s i fier for spheri aa l obj e a t s ' .  

In Fu 1956 , we find the following list for the pre fix m a a k 2 1 ( again the 

revised trans cript ion is used ) : 

m a a k f u u l)  , m f U U I) 1 'p lums ' 
0 

m a a k  koo 1 m a k  koo 1 'tl koo 1 ' a h e s tnut s ' 

m a a k h u u  .-i m a k  h u u  A 'tl h u u  A ' s trawb erry ' 

m a a k f a y  'I 'tl f a y  \I ' fire frui t '  

m a a k  mool)  -i m a k  mool) oj 'tl mool) � 'mango ' 

m a a k  p a u  J m a k  p a u  J 'tl pa u J ' a o aonut ' 

The W
i and W

2 variants derived from ma a k 2 precede t he same tones as the 

s y l labi c  negat ive did . Indeed , the l i s t  is arranged ac cordingly . 

Implied in t he Fu 1956 data on ma a k 2 are the fol lowing rules . First , 

D-long , the che c ked syl lable with a long vowe l ( Chart I I ) ,  b ecomes D

short under cond i t ions o f  l ight stres s .  

- V V  -+ - V I  -stre s s l 

Again , fol lowing Chart I I ,  we see t hat accompanying the change in vowel 

length i s  a change o f  tone . 

D-long t one 2 -+ D-short tone 1 

The final - k  of the form whi ch has become m a k  is deleted . 

- k  -+ (6 1 __ # 

Thi s  gives us the syllable with l ight stress t hat we find in Siame s e : m� . 

App lying a further reduct ion o f  stress in Lue , the vowe l i s  deleted and 

any vest ige o f  tone with it . 

m� � 'tl 1 ____ -stress 2 

Finally tone i s  "regenerate d "  for the syllab i c  'tl through dis simi lati on 

( polarisat ion )  ac cording t o  the rules pres ented in sect ion 1 above , but 

now revised as : 
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{ m 2  I ____ +high entry point tone } 
m 1  I ____ -high entry point t one 

The rule now appears to be one of s impl e  d i s s imi lation . Further re fine

ment can be made when we cons ider t hat t he original tone of ma a k 2 ( or 

b a u 2 • the negat ive ) i s  -high entry point ( leve l  3 ) . Then it i s  a case 

of tonal po larisation where W
-high w i l l  b e  followed b y  s y l lables t hat 

are +high and . conversely . W
+high i s  the flip-flop t hat results when a 

s y llab le c arrying a -high entry tone follows it . The final version o f  

t h e  rule should probab ly read thi s naturalnes s  c ondit ion i n t o  it . 

� - [ ex H J / [ -ex H J 

The e s sent ial soundne s s  of this analys i s  i s  supported by stat ement s 

made by Hyman and Schuh ( 1 9 7 4 : see 4 . 4 ) in a discuss ion of some universals 

of tone rule s . 

Tone po lar i z at ion i s  a type of rule that appl i e s  t o  synchroni c 
tonel e s s  morpheme s and give s t hem the tone oppos i t e  t o  that 
of a neighboring syllab le .  e . g .  a high t one b e fore a low t one . 
but a low t one b e fore a high t one . . .  What frequent ly i s  the c as e  
w i t h  polarizat ion proc e s s e s  i s  t hat morpheme s lose their 
original tonal ident ity and take their tone ac cording to  
cont ext . 

We have dis covered t onal polarisat ion in W only by abstract ing two 

tone features : +high and -high ( ±H ) . Thi s  may suggest that in a d i s t inc

t ive feature matrix for Tai t ones that ±H is all that is needed ( see  

Sarawit 1 9 7 3 : 8 8 ) . for example . The *vd . /v l . split imp l i e s  ±H . and the 

Siamese writ ing s y s t em ind icates the same : high c lass cons onant s ( +H )  

have an inherent ris ing t one . low and mid c la s s  ( -H )  an inherent mid 

t one . In other words . we have made Lue a two-tone language . 

In this  two tone s c heme . W has been shown t o  as sume either tone 

from a later environment . Thi s  flexib i l i t y  i s  not a result of fiat . but 

of naturalnes s . The phoneme W i s  not an ob struent . Therefore it has 

no inherent depress ing ( -H )  or rais ing ( +H )  effect on syl lab le tone 

despit e i t s  voicedne s s . I t  i s  a s onorant . a " swinger"  that accommodate s  

easily to  the flip-flop . Or in reverse .  it i s  b e c ause o f  the neutralne s s  

o f  � - with respect to  tone that it  natural ly accommodat es i t s e l f  t o  ±H . 

It may b e  appropriate t o  digress  for a moment to not e  that the 

neutralne s s  of t he c la s s  of obstruent s is reflected in the pre s ent-day 

S i ame se wri t ing system . There is a rule which convert s an obstruent 

( -H )  from the " low c la s s "  series to the "high c l a s s "  series ( +H ) . In 

Proto-Tai . the l at t er are recons truct e d  as  *vo i c e l e s s  ( aspirat e d )  

obstruent s :  *hm- . e t c . 

Comment s by Hyman and Schuh ( 19 7 4 )  on t he t onal features of sonorant s 

i lluminate the Lue W and the general out lines o f  Tai t onal development s .  
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What we conc lude i s  t hat sonorant s are neither of a high tone 
nor of a low t one nature , but rather allow whatever natural 
t one pro c e s s  it  may be to occur . In t he b l ocking hypothes i s , 
voi c e l e s s  ob struent s do not permit a low tone to spread 
through them , whi le voi ced obstruent s do not allow a high 
t one to spread through them . Since sonorant s do not have any 
res i stant tonal propens i t i e s  of their own ( i . e .  they are 
neutral , flexible ) ,  they allow both high and low tone t o  
spread t hrough them - what ever is natural . 

I I I . Vocative prefix � . Two socially d i s t inct u s e s  of the vocat ive 

prefix � are found . 

I n  addr e s s ing the e lders in the fami ly , the young Lue of Chieng Hung 

uses t he s y l lab i c  � as a prefix with kinship t erms . The number of t erms 

and the exact meaning and form may vary from village to village and even 

family to  fami ly . The following t hree from my own field not e s  are b as i c . 

The polarisat ion rule app l i e s  here as well . 

� 1 + p o o  5 , dear fathe r ' 

m e e 5  ' dear mother ' 

p i  i s ' dear s i s te r  (under 3 5 ) ' 

The use  of the � vocat ive prefix connotes respect and , according t o  

some informant s ,  affe c t ion . W e  cannot b e  sure what t h e  original mor

pheme was . Ac cording to  Weroha ( personal communication ) , the chi ldren 

of the Chiengkham , Thai land area first use the diminut ive pre fix ?· i i 2 
for ' daddy , mommy , e t c . ' .  At about age 4 ,  they swit c h  to the � prefix . 

I n  most , i f  not all  Tai dialect s ,  the prefix ? i  i 2 is a normal prefix 

indi c at ing female gender . 

c i t ed by Purnel l  ( 19 6 3 : 7 1 ) : 

? )  i poo  
? )  i m h  
? )  i f o o l)  

In Northern Thai w e  find t h e  following forms 

' Daddy ; Dad ' 

'Mommy;  Mom ' 

' Fo ong ' ( us ed by her parent s )  

Purne l l  comment s  ( 19 6 3 : 7 1 )  t hat i n  t hese examples ? ) i " denotes affe c 

t ion o r  endearment and i s  u s e d  b y  a chi ld speaking t o  o r  of his parent s , 

or by a parent speaking to or of his daughter" . 

Otherwise , in Northern Thai , ? ) i i s  a feminine prefix which can also 

" d e no t e  inferiority or mild c ont empt " .  For our purposes the mos t  

s igni fi c ant remark made by Purne ll ( 1 9 6 3 : 7 1 )  i s : " A  few speakers t end 

to s ay ? ) mp o o ; ? ) mm� e " . Here we see the intrusion of an m in a lab ial 

environment . Thi s suggest s  one sourc e  for the deve lopment of the Lue � 

in �
l P 0 0 5 , e t c . After the m has intruded , the original ? i  i i s  dropped 

in Lue . Or , 

? i i 2 p 0 0 5 > ? i m p o o 5 > � p 0 0 5 ( by polarisat i o n )  �
l p 0 0 5 

Whi l e  the Lue youngster may use  ? i  i 2 as prefix to 'Mom, Dad, Sis ' ,  

as an adult he c ont inues to  use t he same form ( ? i i 2 ) as a prefix to  
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paternal grandparent s . There i s  an ? I  I I variant which app ears t o  

parallel the tonal polarisation exhi b i t ed b y  the W I variant o f  W 2 • 
Several of my informant s were careful t o  point out this s ingle ins tance 

of the ? I I I prefix . In all  instances where ? I  1 2 remains unchanged ( does 

not flip flop ) ,  the following noun is feminine . Semant i c  considerat ions 

may not permit the loss of the feature +feminine inherent in ? I  1 2 . In 

the single except ion , the fol lowing noun i s  +mas culine , and the only 

important s emanti c  feature of the prefix i s  now +diminut ive . In fact , 

since sex ident ity i s  involved , t he t onal alternat ion emphasises  the 

dist inct ion either by an except ion or b y  polar i s at ion . At any rat e ,  the 

forms are as follows , with the possibility of polarisat ion applying to 

the former but not to the latter . 
I 2 

+H/-H : ? 1 1 2  p u u S 
-H/-H : ? I  I y a a  

' Gramp s ,  Grandaddy (paterna � ) ' 

' Granny ' 

The second instance of the vocative W has the s emant i c  feature +male ,  

+intimate ( informa l ) . Two informant s gave b a a 3 as the unreduced syl

lab le . Usually b a a 3 means 'arazy ' .  To c a l l  a young boy or one ' s  close 

male friends in Lue , these forms are used . 

'boy ! ' ( t o  call a boy ) 

' Sak ! ' ( t o  call Sak , a fri end ) 

Thi s i s  not a fully sat i s fying reconstruction because it rai s e s  t oo 

many que s t i ons . Possibly , my informant s ,  who were both young and ac

customed to  us ing only the W variant , c ould not recall the older form 

from their inactive vocabulary . In chec king cognate s  in Lao , Whi t e  Tai 

and Shan , two s o lut ions are suggested : b a a w 2 ' young man ' or b a k l ' young 

ma � e ,  anima � or human ' .  The evidence favours the latter . 

In Whi t e  Tai the c ognate o f  b a a w 2 ' y oung man ' i s  used as a noun or 

an adj e c t ive , not a prefix . We find in Dieu and Donaldson 1 9 7 0  the 

following : 

b a o  a ma �e  te enager, baahe tor, y oung man 

b a o  o n  a y oung man a g e d  from 1 5  to 1 9  
b a o  k e  a baahe �or b e tween 2 0  a n d  3 0  
b a o  t h a u  a baahe �or over 3 0  y ears o f  age 

p o  b a o  a young man 

t a o  b a o  a y oung man of nob � e  b i r t h  

The Lao-Lao dict ionary pub l i s hed b y  the Lao Ministry of Education 

( 19 6 2 ) l i s t s  the fol lowing relevant form (my trans lat ion ) :  

b a a  ' a  word u s e d  in fron t  o f  t h e  ma t e  gender, 

s t i t �  young; u s e d  i n  the  same manner as the 

prefix t h aw ' 
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That same dict ionary goes on to  say t he b a a  has become b a k .  Thi s lat t er 

variant i s  defined in Marcus 1 9 7 0  as 'Mr . , Mi s ter ' .  The Re inhorn 1 9 7 0  

Lao-French d i c t i onary shows the connec t ion between t he two forms . 

b a  1 .  voc . p o pul a i r e  d ' un gar c o n . 

b a k  1 .  v .  t a i l l e r , e n c o c h e r ; n .  une e n c o c h e  I e  
c al l et , l ' epaul ement ( I e c al l e t  d u  gland , 
I e  g l an d ) 

In Shan ( Cushing 1 9 1 4 ) t he c ognate o f  b a k  i s  ma k � wa k v .  t o  n o t c h , 

t o  s l a s h  i n t o ;  n .  t h e  h e ad o f  t h e  p e n i s , vulgar . Lue has b a k l ' to notch ' .  

In Lao and Lue the change must have been b a k  > b a . The t otal p i c t ure in 

Lue mirrors the reduct ion of m a a k 2 • 
Lue : b a k 1  > b a  > � 'prefix u s e d  for young ma � e s ,  i nforma � '  

IV.  Syllabic � 6 for � + + 6 ' day ( �inear t im e ) ' .  In Siamese , Lao , 

Northern Thai , Lue and Shan , the s even days of the week employ the mor

pheme wa n 4  or v a n 4 • In Shan , w a n  also means sun , an ind i c t i on of the 

etymology of the word and its astrologi cal origins . In Whi t e  Tai , Dieu 

and Donaldson 1 9 7 0 ,  a cognate of t hi s  shape does not appear . Perhaps a 

Chine se loanword i s  employed instead . In those Tai diale c t s  where a 

form o f  w a n  ' day ' i s  used , it implies  the use of a calendar or the con

cept of c y c l i cal t ime represented t here in . At least as far east as the 

Tho dialect of the Red River region we find the morpheme v a n  'jour ' ( day ) 

( Nguyen-Van-Huyen 1 9 4 1 ) . But alongs ide the concept of cyc lical t ime we 

find the not ion of l inear t ime repre sented by the morpheme m + + 6 in Lue 

and recognisab le 

other diale c t s . 

ing forms ( from 

c ognates in Tho , White Tai , Lue , 

In White Tai t emporal linearity 

Dieu and Donaldson 1 9 7 0 : 2 27 ) : 

Lao , Shan and perhaps 

i s  s een in the fol low-

m �  a day 

m �  n i today 

m� �n tomorrow 

m �  h �  t h e  day after tomorrow 

m �  m �  i n  thre e days 
, 

i n  four days m� m� 
m �  l on g  in fiv e  days 

m� n g o a  y e s t e rday 

m �  s �  the day before y e s terday 

m �  s �  three days ago 

m� s �  four day s ago 

In Shan and Lue the term c an refer to  time in general as well  as day . 

In Northern Thai the form my a ' time;  season ' i s  given by Purnel l  1 9 6 3 ,  

but it i s  not associated with ' day ' . The semant i c  shi ft s and overlaps 

found in the appearance of v a n  and m + +  in these ne ighbouring diale c t s  
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recapitulat e many of t h e  groupings o f  diale c t s  based o n  phonology alone . 

On the bas i s  of sharing the concept o f  day s measured in linear t ime , 

Shan , Lue and Lao can b e  linked to White Tai and Tho on the one hand , 

but disassociated from Siame se and Northern Thai on the other where w a n  
i s  used e x c lusively for the c oncept ' day ' .  

The point o f  these c omparisons has been primarily to  find the original 

morpheme for the s y l lab i c  III in Lue which appears as the prefix in forms 

such as � v a a 4  ' y e s terday ' ,  � p h u k l  ' tomorrow ' ,  e t c . In Lue , t hen , the 

change has been m + + 6 > w as evidenced by t he c o lloquial expre s s i on 

" k aw 3 m + + 6 S i p l  v a n 4 11 - 'nine  or ten day s ' .  It is assumed that this  ad

dit ional t oken of t he syllab i c  W would exhib it polarised t one s . The 

dat a ,  unfortunat e ly , are not available . 

The use  of c y c l i c a l  and linear days is compared in the fol lowing 

chart s .  

A .  C yclical tim e :  daY4 0 6  t h  e week  

S iamese Lao N .  Thai Lue 

Sunday wa n 7 a t h ( t  w a n  7 a a t h i t  wa n t i t  v a n  t f t 

Monday w a n  c a n  w a n  c a n  w a n  d i n  v a n  c a n  

Tuesday w a n  7 a l) k h a a n  w a n  7 a l) k h a a n  wa n k a a n  k � a n  

Wednesday wa n p h u t  w a n  p hiJt  wa n p u t  p u t  

Thursday wa n p h a r T h a t  w a n  p a p h a t  w a n  p h a t p h a t  

Fr iday wa n s u  k wa n s u k  w a n  s u k  s u k  

Saturday w a n  s aw w a n  s a w  w a n  s a w  s aw 

Even here , the propensity for Northern Thai and Lue to reduce or 

remove s y l lab les i s  i l lustrated in the forms for Sunday , Tue sday , 

Thursday . 

B .  Lin ea� Tim e :  daY4 b e 6 0� e  and a6te�,  etc . 

day before yesterday day today tomorrow day after 

yesterday tomorrow 

S iamese 
. m t a  wa a n  s + + n  m ? a  wa a n  I • p h r u l)  n i i ma r + + n  wa n wa n n I I 

Lao 
' . koo n ' . I • I • I • I • I • 7 H n  m 't 't  m t t w a a n  n I I m t t  m t t n I I m t t  

Lue m H / W  . s 't n  m H /1JI v a a  m H  mH nT i m H / 1JI  p h u k  m H  h H  

N .  Thai wa n s + + n  wa n w a a  wa n . .  w a n  n I I wa n p h u u k  wa n h H  

C learly Lao and Lue are more c losely related along the dimens ion o f  

t ime expre s s ion . 

n ( i 
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V .  Res idual forms of Lue syllabic � . Two final items are l i s t ed 

here . 

a ) � t u u l  ' door ' 

b ) W s a !) l  'what ' ,  e . g .  k i n l  '1) 2 s a !) l  ' what are you e a t i ng ? ' 

Although no c orroborating evidence can be found for the first form , 

semant i cally speaking , it might b e  cognat e with the Siames e  form / pa a k / 

'mouth ' .  For the second form , the origin of the '1) i s  again / b a w 2 / as i s  

evidenced in t h e  forms e l i c it ed from a n  informant chant ing a narrat ive . 

b a w 2 s a a !) l t a a y l s a a !) 5  k e e  3 n aa l l oo k 5 1 oo 4 k a a l 

'what died away comp l e t e ly from the  earth ? '  

b a - s a a !)  1 t a a y  1 s a a n 4  c i i n  3 

'what made e v ery thing die comp le t e ly ? ' 

What we witne s s  here is not t he funct ioning of the usual negat ive 

part i c le , but a que s t i on part i c le which must be a relative and trans

formation ( synt a c t i c ) of the Northern Thai ( and Lao ) cognate b o o . 

VI . Summary . The pursuit of sy llabic � across dialect boundar i e s  in  

the Tai domain has proven interest ing from the standpoint of phonology . 

It has been shown that in the process of reduct ion under cond i t i on s  o f  

radically reduced s t r e s s  and semantic and syntactic entrophy , t h e  orig

inal tone of a s y l lab le can be lost and a new one as s igned on the s imple 

b a s i s  of polarity . Two Lue " architones " ,  +High and -High , have been 

abstracted from the set of 6 synchronic tones by a s s e s sing the entering 

level of each tone measured on the conventional scale of 1 ( low ) to 5 

( high ) .
l 

The flip-flop behaviour of '1) indi cated t hat only two height s 

or tones are relevant : ±H . 

In actually rec onstruct ing archai c ( but not proto- ) forms , the un

reduced s y llab les from which the several syllabics derived , lexical 

c ompari sons have revealed a greater unity b etween Lue and Lao than I had 

ant i c ipated . S imi larly , Northern Thai i s  linked more c losely to Siame s e  

to  t h e  south than it  i s  to  Lue to  t h e  nort h .  The se i s o lated instance s  

of lexical compari sons do not have the advantage of disp laying the 

neater regularities of phonologi cal difference s  and similarities . At 

best , lexical parallels are mere int imat ions of c ognit ive s imilarities  

between speech c ommunit ie s . On a cumulat ive basis , however , such evi

dence would b e  more than c ircumstant ial . Nevertheless , it would appear 

that s y l labi c  '1) ,  i t s  lexical s ource s ,  and i t s  geographic spread are an 

import ant feature in any study of vernacular Tai d ialect s .  

l
In this regard it i s  reassuring to compare Hashimoto 1971 which posits a ± Low tonal 

environment for explaining vowel alternation in the Foochow dialect of Chinese .  
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T o  Profe s sor Wm . J .  Gedney .  to  whom this  paper i s  dedi cated l owe a 

debt o f  grat itude for the use of hi s personal files and library on Tai 

diale c t s . I have benefitted great ly from hi s many sugges t i ons about t he 

maj or and minor pos i t i ons I have t aken in this paper . 
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